5) Robert Bosch Elektronika Kift.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 !
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0-.< note no wmmmew _ummmw_
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, [LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
HR B h H
obert Bosch Gmb 1000911829(0091024089 |UJ 03.09.2019
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday
Robert-Bosch .@Hm.ﬂ 2 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 02.09.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Fres | |Unfrank| |Waggon | |Carrier .05,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Mqﬁm ~No
E Vehic. own )
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 22}
extra run Delivered at pl 8 PAL gross 856,0 net 15,4
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) . 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(ls) +- Notes
1 0260.001.050 v03 (2510261630 EL-Steuergerdat;ATCU-2-9.6 512
91024089
KUEMMEA-NAGEL s
ACCEITAZIONE MERCE
O/\/ Quantita dichiarata: .Wn | N.
?//\( Quantitd effettiva:
/OOrU Tipo Imbajlaggio: @
Quangita lmbalii
\%\N\ Conthrmita alle schede &' mbatto: &l i
ﬂfw@ Datg cont! __QHO\WJ.A \- 1
Rotation 42) Entry notes 43) Quaniity check 44} Quality check/Testreport 45} Receiver 46) [nvoice check
Recelver notes Date
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1-15 und 21+22 auszuftllen unler der Verantworlung des Ahsenders

Tao be completed on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21+22

1-15 tovébba 21+22 rovalokat a feladd 1510 ki saj4t feleldsségéra

MA/ 2018020861 4. példany

S ——
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd mepallapodas esetén is a b 0y Y
(CMR) rendelkezései az irinyaddk

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)

1 Absendar (Name, Anschriff, Land)

Robert Bosch Efektronika KFT.

Robert Boseh ot 1, This Carrige is subjac, noiwilhstanding any clause to the conirary to the Convention
on the Contract for the International Carnge of Goods hy Road (GMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unterliegt trotz efner gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des O Oberden d jsverirag [m [ tlonalen Strassengi-

HU terverkehe (CMR)

—
Fuvarozd (Név, cim, orszag}

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

Atveva (Név, cim, orszdg) Consignea {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE1 GICLAMINI 4. HAPPY CAR LGOISTIC ERL

70026 MODUGND 2161 Csoméd, Kossuth L. it 79.
T Adoszam: 26112417-2-13
Cépjegyadluzam: 13-09-188875
Az aru kiszelgalssi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachifahrer {Nams, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNG
orszdgicountry/Land  IT

aru Kiszoigalasl felye €s IJcponta (Nelyseg, orszag, (opon
4 Place and dale of taking over of the goods {Place, country, date) B™ = TUvarczo Jennanaser 65 DejSoyZeser
Ort und Tag der Ubernahms des Gutes (Ort, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations

helységlplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalle und Bemarkungen der Frachtfarer

orszagfcountryiLand HU

igdpont/date/Datum  2019.09,02
Arnexed documents
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SAP 266250

¥Eredati EKAER hizonyiat odaadva a Fuvarozonak!
——TIrIrIEm

Carbsam A Statiszhikai szdm B SO
Marks and Nos Number of Csomagolas mddja meqnevazdse Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
£ Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of tha number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Stastiknemmer Bruttagewicht In Umfrang lh m3
Nummem Packsliicke Bezelchnung i1:3
a PAL KFZ-Zubehdl 856
Oszlély Szim  Beli
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchstabe BSG 0
A felads rendelkezéset (Vam- &5 epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
413  Sendar's insiructions (Cusioms and clher formalilities) 19 Tobe paid by Absenclter ' Currancy, Consignee
Anweisungen des A Zoll- und ge amifiche Behandlung) Zu zahlen vom Wahnung Empfanger
P.043754,043755
. 0
Visszalérités A szallildssal kapeselatos dok ka hi: 4
14  Reimbursement {Shipping documents are completely tock aver
Rilckerstalleng ich hahe dle Transportdokumenta vollstindig lbememmen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések 20 Kildrleges megdllapedasok Besondere Verelnbanmngen
Direclion as to freight payment Special agreemenis
Bérmentve, freIghl ald, frel
@&ghl to be paid, X
Pov-8- 101 o e 2
t 019.09.02.
s, am 2049,00,02 24 Goods received: Date on 2 2
on EEeEE Gut empfangen: Dalum am.

KFT,

lvavb aldirdsa és bélyepzdje

Afetads aléfréé'a %@@Qg} A ru;;:-;gg |a is

22  slgnature and sta o 23 Signafuna nd,

éi X 5 nalura and slamp cf the consignesd
Unterschnft und Stem}%bd grAndets g Untersch ] 72 13Untersn:l1nﬂ ungiStetppet des Empfangers
iy Tn '5’» il A VRSN B

Jarmi Rendsza{n '5‘ 4 JRaksly

25 Veice Reglslraliur?’gus‘n%is ‘- Usefuf load - - KU H % + g*‘é &{E E Eﬂ Sl

Fahrzeug Kennzelehen Siiutzlast . NN .
Via dei Ciclamini, unc - 70026 Moduggo (BA)
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"_R Ceviyto con riserva di
veriiiga sy qualita e quantita”
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